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Un journal électronique comme 

celui-ci est une exp®rience dôau-

tant plus palpitante quôil rassem-

ble des histoires de succès, des 

resources et des images provenant 

de toutes les régions du Nord On-

tario.  Notre région est belle et il 

est agréable de recevoir des com-

mentaires et des contributions de 

nos lecteurs et lectrices. 

 

Vous avez fait demande, et donc 

on vous le présente!  Cette édition 

dôInfo FRANCO CAMH a pour 

but de partager avec vous divers 

ressources qui sont disponibles en 

français. Le premier article an-

nonce une série de nouvelles pu-

blications disponibles de CAMH.  

Ensuite, le Projet dôévaluation 

commune des services communautaires de 

santé mentale, (PEC-SCSM) partage avec 

nous le développement de « Lô®valuation 

commune des besoins en Ontario, 

(£CBO) ».  Cet exposé nous explique que 

ce nouvel outil dôévaluation captera le point 

de vue du client et lôintégrera formellement 

dans la discussion avec son travailleur de 

santé.  Info FRANCO CAMH no.3 est rem-

pli de nouveautés qui sans doute enrichisse-

ront les services de santé offerts en français 

et nous sommes fiers dôy faire la publicit®. 

 

Pour partager vos commentaires ou contri-

buer un article : louise_larocque@camh.net 

ou par téléphone au 705.256.2226 

 

Louise LaRocque-Stuart 

Éditrice en chef 

RESSOURCES ÉLECTRONIQUES 
 

CAMH 

Ici à Info FRANCO, nous voulons faire la publicité des nombreuses res-
sources disponibles sur la santé mentale et la toxicomanie en français.  
Pour le mois dôoctobre nous avons choisi deux sites web de CAMH qui 
partagent notre vision:  
 
Réseau francophone CAMH http://www.reseaufranco.com   
 
La bibliothèque CAMH  http://www.camh.net/fr/
About_Addiction_Mental_Health/CAMH_Library/index.html    

Partagez vos expériences! 

mailto:louise_larocque@camh.net
http://www.reseaufranco.com
http://www.camh.net/fr/About_Addiction_Mental_Health/CAMH_Library/index.html
http://www.camh.net/fr/About_Addiction_Mental_Health/CAMH_Library/index.html
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Nous aurons besoin de volontaires pour assister la r®daction et la mise en page de ce journal ®lectronique.  Si vous accepteriez dô®crire un article ou si 

vous aimeriez une entrevue envers une rédaction, prière de nous donner votre nom, numéro de t®l®phone et le meilleur temps pour quôon vous contacte.  

Vous serez approch®s pour d®terminer lôapproche qui vous convient le plus. 

Lô®valuation commune des besoins en Ontario 
am®liorera lôacc¯s aux services de sant® en fran-
çais à travers la province 
 Le Projet dô®valuation com-
mune des services communautaires 
de santé mentale (PEC-SCSM) re-
connait lôimportance dôavoir acc¯s 
aux services de santé en français 
qui sont dôune qualit® ®quivalente 
aux services offerts en anglais.  
Pour cette raison, le PEC-SCSM a 
développé la version française du 
Ontario Common Assessment of 
Need (OCAN) nomm® lôÉvaluation 
commune des besoins en Ontario 
(£CBO).  Cet outil centr® sur le 
client, a été conçu pour caréner et 
standardiser les processus dô®valua-
tion des services communautaires 
de santé mentale à travers la pro-
vince de lôOntario.  Efficace et s®cu-
re, lô£CBO permet la collecte ®lec-
tronique dôinformations cl®s. 
 La version initiale de lô£C-
BO est maintenant disponible aux 
organismes participant au projet 
pilote de mise en 
oeuvre de lô£CBO 
dans le RLISS du 
NE.  Environ 24% 
de la population de 
cette région possè-
de le français comme langue mater-
nelle.  Un organisme dans le Nord 
(Service de Counselling de Hearst, 
Kapuskasing et de Smooth Rock 
Falls) planifie dôint®grer cet outil 
dans ses pratiques cliniques dès cet 
automne.  « Étant une organisation 
francophone qui dessert la région 
de Cochrane Nord, une région com-
portant une population francopho-
ne dôenviron 72%, lô£CBO nous per-

mettra de mieux répondre aux be-
soins de nos clients.  La perspective 
et la contribution active du consom-
mateur sont des ren-
seignements impor-
tants qui aideront à 
déterminer les pro-
blèmes prioritaires à 
adresser.  Côest pour 
cette raison quôavoir 
accès aux services 
dans sa langue mater-
nelle et avoir la capa-
cit® de sôexprimer dans la langue 
avec laquelle on est plus comforta-
ble est essentiel »  remarque Yves 
Boucher, chef clinique à HKS Coun-
selling Services.  ÉCBO recueille les 
donn®es dô®valuation en deux par-
ties : auto-évaluation et évaluation 
professionelle.  Cette méthode peint 
une image hollistique du client en 
lui offrant un endroit sécure pour 

exprimer ses besoins, ses 
espoirs et ses rêves.   
 Cette version initiale 
est aussi disponible aux or-
ganismes dans les RLISS 13 
et 15 qui ont participé au 

projet pilote ÉCBO.  Le dévoilement 
de la version finale est visé pour le 
printemps 2010 après que les résul-
tats des essais cliniques sont re-
cueillis et analysés.  De plus, par la 
fin de lôann®e, un groupe provincial 
sera établi afin de valider la traduc-
tion finale.  Le processus assurera 
que cet outil nôest pas simplement 
« traduit  è mais quôil r®sonne cultu-
rellement ainsi que linguistique-

ment avec lôesprit franco-ontarien, 
tout en soutenant ses propriétés 
psychométriques.  « ÉCBO nous 

[organisations offrant des 
services de santé en fran-
­ais] permettra dôoffrir des 
services en français de 
haute qualité à nos clients 
francophones.  Elle mini-
misera le risque de rensei-
gnements étant souillés 
par les différences de lan-
gue et lôinterpr®tation er-

ronée » ajoute Monsieur Boucher. 
 Les utilisateurs enregistrés 
peuvent explorer ÉCBO à 
www.cmhcap.ca.  Pour sôinscrire ou 
pour obtenir plus dôinformation, sôil
-vous-plaît contactez le centre de 
soutien du PER-SCSM au 
1.866.909.5600/416.314.7365 ou 
cmhcap@ontario.ca 

ÉCBO nous permettra dôof-

frir des services en français 

de haute qualité à nos 

clients francophones.  Elle 

minimisera le risque de 

renseignements étant souil-

lés par les différences de 

langue et lôinterpr®tation 

erronée.  

...avoir la capacit® de sôex-

primer dans la langue avec 

laquelle on est plus comfor-

table est essentiel.  

http://www.cmhcap.ca/
http://www.camh.net/fr/Publications/Organizational_Publications/Connexions/index.html

